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Bundesrepublik Deutschland 

Der Bundeskanzler Bonn, den 27. Dezember 1955 

7 — 80601 — 3326/55 II 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung beschlossenen 

Entwurf eines Gesetzes zum Übereinkommen 
Nr. 10 der Internationalen Arbeitsorganisation 
vom 16. November 1921 über das Alter für 
die Zulassung von Kindern zur Arbeit in der 
Landwirtschaft 

nebst Text des Übereinkommens in deutscher, englischer und fran- 
zösischer Sprache sowie Begründung mit der Bitte, die Beschluß- 
fassung des Deutschen Bundestages herbeizuführen. 

Federführend sind der Bundesminister für Arbeit und der Bundes- 
minister des Auswärtigen. 

Der Bundesrat hat in seiner 151. Sitzung am 21. Dezember 1955 
beschlossen, gegen den Gesetzentwurf keine Einwendungen zu er- 
heben. 


Der Stellvertreter des Bundeskanzlers 

Dr. h. c. Blücher 


Druck: Bonner Universitäts-Buchdruckerei, Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, Bad Godesberg, 
Rheinallee 20, Telefon 3551 



Entwurf eines Gesetzes 

zum Übereinkommen Nr. 10 der Internationalen Arbeitsorgani- 
sation vom 16. November 1921 über das Alter für die Zulassung 
von Kindern zur Arbeit in der Landwirtschaft 


Der Bundestag hat das folgende Gesetz be- 
schlossen: 


Artikel 1 

Dem in Genf am 16. November 1921 von 
der Allgemeinen Konferenz der Internatio- 
nalen Arbeitsorganisation angenommenen 
Übereinkommen über das Alter für die' Zu- 
lassung von Kindern zur Arbeit in der Land- 
wirtschaft wird zugestimmt. Das Überein- 
kommen wird nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, so- 
fern das Land Berlin die Anwendung dieses 
Gesetzes feststellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach sei- 
ner Verkündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem das Übereinkommen 
gemäß seinem Artikel 5 für die Bundesrepu- 
blik Deutschland in Kraft tritt, ist im Bun- 
desgesetzblatt bekanntzugeben. 
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(Übersetzung) 


Convention 10 

Convention concernant 
l'äge d'admission des 
enfants au travail dans 
l'agriculture 

La Conference generale de l'Organi- 
sation internationale du Travail, 
Convoquee ä Geneve par le Conseil 
d'administration du Bureau inter- 
national du Travail et s’y etant 
reunie le 25 octobre 1921, en sa 
troisieme session, 

Apres avoir decide d'adopter diver- 
ses propositions relatives ä l’em- 
ploi des enfants dans l’agriculture 
pendant les heures d’ecole obli- 
gatoires, question comprise dans 
le troisieme point de l'ordre du 
jour de la session, et 
Apres avoir decide que ces propo- 
sitions prendraient la forme d'une 
convention internationale, 
adopte la convention ci-apres, qui sera 
denommee Convention sur Läge mini- 
mum (agriculture), 1921, ä ratifier par 
les Membres de l'Organisation inter- 
nationale du Travail conformement 
aux dispositions de la Constitution de 
l’Organisation internationale du Tra- 
vail: 


Article 1 

Les enfants de moins de quatorze 
ans ne pourront etre employes ou tra- 
vailler dans les entreprises agricoles 
publiques ou privees ou dans leurs 
dependances, qu'en dehors des heures 
fixees pour l'enseignement scolaire, et 
ce travail, s’il a lieu, doit etre tel qu'il 
ne puisse nuire ä leur assiduite ä 
l'ecole. 


Article 2 

Dans un but de formation profes- 
sionnelle pratique, les periodes et les 
heures d'enseignement pourront etre 
reglees de maniere ä permettre d'em- 
ployer les enfants ä des travaux agri- 
coles legers et, en particulier, ä des 
travaux legers de moisson. Toutefois, 
le total annuel de la periode de fre- 
quentation scolaire ne pourra etre 
reduit ä moins de huit mois. 


Article 3 

Les dispositions de l'article 1 ne 
s’appliqueront pas aux travaux effec- 
tues par les enfants dans les ecoles 
techniques pourvu que ces travaux 
soient approuves et contröles par 
l’autorite publique. 


Convention 10 

Convention concerning 
the Age for Admission of 
Children to Employment in 
Agriculture 

The General Conference of the In- 
ternational Labour Organisation, 
Having been convened at Geneva 
by the Governing Body of the In- 
ternational Labour Office, and ha- 
ving met in its Third Session on 
25 October 1921, and 
Having decided upon the adoption 
of certain proposals with regard 
to the employment of children in 
agriculture during compulsory 
school hours, which is included in 
the third item of the agenda of the 
Session, and 

Having determined that these propo- 
sals shall take the form of an in- 
ternational Convention, 
adopts the following Convention, which 
may be cited as the Minimum Age 
(Agriculture) Convention, 1921, for ra- 
tification by the Members of the Inter- 
national Labour Organisation in accor- 
dance with the provisions of the Cons- 
titution of the International Labour 
Organisation: 


Article 1 

Children under the age of fourteen 
years may not be employed or work 
in any public or private agricultural 
undertaking, or in any branch thereof, 
save outside the hours fixed for school 
attendance. If they are employed out- 
side the hours of school attendance, 
the employment shall not be such as 
to prejudice their attendance at school. 


Article 2 

For purposes of practical vocational 
instruction the periods and the hours of 
school attendance may be so arranged 
as to permit the employment of chil- 
dren on light agricultural work and in 
particular on light work connected 
with the harvest, provided that such 
employment shall not reduce the total 
annual period of school attendance to 
less than eight months. 


Article 3 

The provisions of Article 1 shall not 
apply to work done by children in tech- 
nical schools, provided that such work 
is approved and supervised by public 
authority. 


Übereinkommen 10 

Übereinkommen über das 
Alter für die Zulassung von 
Kindern zur Arbeit in der 
Landwirtschaft *) 


Die Allgemeine Konferenz der Inter- 
nationalen Arbeitsorganisation, 

die vom Verwaltungsrat des Inter- 
nationalen Arbeitsamtes nach Genf 
einberufen wurde und am 25. Ok- 
tober 1921 zu ihrer dritten Tagung 
zusammengetreten ist, 
hat beschlossen, verschiedene An- 
träge anzunehmen betreffend die 
Beschäftigung von Kindern in der 
Landwirtschaft während der pflicht- 
mäßigen Schulstunden, eine Frage, 
die zum dritten Gegenstand ihrer 
Tagesordnung gehört, und 
dabei bestimmt, daß diese Anträge 
die Form eines internationalen 
Übereinkommens erhalten sollen. 
Die Konferenz nimmt das folgende 
Übereinkommen an, das als Überein- 
kommen über das Mindestalter (Land- 
wirtschaft), 1921, bezeichnet wird, 
zwecks Ratifikation durch die Mitglie- 
der der Internationalen Arbeitsorgani- 
sation nach den Bestimmungen der 
Verfassung der Internationalen Ar- 
beitsorganisation: 

Artikel 1 

Kinder unter 14 Jahren dürfen in 
öffentlichen oder privaten landwirt- 
schaftlichen Betrieben oder ihren Ne- 
benbetrieben nur außerhalb der für den 
Schulunterricht bestimmten Stunden 
beschäftigt werden oder arbeiten. Diese 
Beschäftigung darf jedoch den Schul- 
besuch nicht beeinträchtigen. 


Artikel 2 

Zum Zwecke praktischer Berufsaus- 
bildung dürfen die Unterrichtszeiten 
und die Schulstunden so geregelt wer- 
den, daß die Kinder bei leichter land- 
wirtschaftlicher Arbeit und besonders 
bei leichter Erntearbeit beschäftigt 
werden können. Der Schulbesuch wäh- 
rend des ganzen Jahres darf jedoch 
nicht weniger als acht Monate betragen. 


Artikel 3 

Die Bestimmungen des Artikels 1 
finden keine Anwendung auf Arbeit 
von Kindern in Fachschulen, sofern 
diese Arbeit behördlich zugelassen und 
überwacht wird. 


*) Veröffentlicht in der Fassung des Überein- 
kommens Nr. 80 der Internationalen Arbeits- 
organisation vom 9. Oktober 1946. 
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Article 4 


Article 4 

Les ratifications officielles de la pre- 
sente convention dans les conditions 
etablies par la Constitution de l'Or- 
ganisation internationale du Travail 
seront communiquees au Directeur 
general du Bureau international du 
Travail et par lui enregistrees. 


Article 5 

1. La presente convention entrera 
en vigueur des que les ratifications de 
deux Membres de l'Organisation inter- 
nationale du Travail auront ete enre- 
gistrees par le Directeur general. 

2. Elle ne liera que les Membres 
dontla ratification aura ete enregistree 
au Bureau international du Travail. 

3. Par la suite, cette convention 
entrera en vigueur pour chaque Mem- 
bre ä la date oü sa ratification aura 
ete enregistree au Bureau internatio- 
nal du Travail. 


Article 6 

Aussitot que les ratifications de 
deux Membres de l'Organisation inter- 
nationale du Travail auront ete enre- 
gistrees au Bureau international du 
Travail, le Directeur general du Bu- 
reau international du Travail notifiera 
ce fait ä tous les Membres de l'Organi- 
sation internationale du Travail. II 
leur notifiera egalement l’enregistre- 
ment des ratifications qui lui seront 
ulterieurement communiquees par tous 
autres Membres de l’Organisation. 


Article 7 

Sous reserve des dispositions de 
l'article 5, tout Membre qui ratifie la 
presente convention s'engage ä appli- 
quer les dispositions des articles 1, 2 
et 3 au plus tard le 1 er janvier 1924 et 
ä prendre telles mesures qui seront 
necessaires pour rendre effectives ces 
dispositions. 


Article 8 

Tout Membre de l'Organisation 
internationale du Travail qui ratifie la 
presente convention s’engage ä l’appli- 
quer ä ses colonies, possessions et 
protectorats, conformement aux dispo- 
sitions de l'article 35 de la Constitution 
de l'Organisation internationale du 
Travail. 


Article 9 

Tout Membre ayant ratifie la pre- 
sente convention peut la denoncer ä 
l'expiration d'une periode de dix 
annees apres la date de la mise en 
vigueur initiale de la convention par 
un acte communique au Directeur 
general du Bureau international du 
Travail et par lui enregistre. La de- 
nonciation ne prendra effet qu'une 
annee apres avoir ete enregistree au 
Bureau international du Travail. 


The formal ratifications of this Con- 
vention, under the conditions set forth 
in the Constitution of the International 
Labour Organisation, shall be com- 
municated to the Director-General of 
the International Labour Office for 
registration. 


Article 5 

1. This Convention shall come into 
force at the date on which the ratifi- 
cations of two Members of the Inter- 
national Labour Organisation have 
been registered by the Director-Gene- 
ral. 

2. It shall be binding only uponthose 
Members whose ratifications have 
been registered with the International 
Labour Office. 

3. Thereafter, the Convention shall 
come into force for any Member at the 
date on which its ratification has been 
registered with the International La- 
bour Office. 


Article 6 

As soon as the ratifications of two 
Members of the International Labour 
Organisation have been registered 
with the International Labour Office, 
the Director-General of the Internatio- 
nal Labour Office shall so notify all 
the Members of the International La- 
bour Organisation. He shall likewise 
notify them of the registration of rati- 
cations which may be communicated 
subsequently by other Members of the 
Organisation. 


Article 7 

Subject to the provisions of Article 
5, each Member which ratifies this Con- 
vention agrees to bring the provisions 
of Articles 1, 2 and 3 into Operation 
not later than 1 January 1924 and to 
take such action as may be necessary 
to make these provisions effective. 


Article 8 

Each Member of the International 
Labour Organisation which ratifies this 
Convention engages to apply it to its 
colonies, possessions and protectora- 
tes, in accordance with the provisions 
of Article 35 of the Constitution of the 
International Labour Organisation. 


Article 9 

A Member which has ratified this 
Convention may denounce it after the 
expiration of ten years from the date 
on which the Convention first comes 
into force, by an act communicated to 
the Director-General of the Internatio- 
nal Labour Office for registration. Such 
denunciation shall not take effect until 
one year after the date on which it is 
registered with the International La- 
bour Office. 


Artikel 4 

Die förmlichen Ratifikationen dieses 
Übereinkommens sind nach den Be- 
stimmungen der Verfassung der Inter- 
nationalen Arbeitsorganisation dem 
Generaldirektor des Internationalen 
Arbeitsamtes zur Eintragung mitzu- 
teilen. 


Artikel 5 

1. Dieses Übereinkommen tritt in 
Kraft, sobald die Ratifikationen zweier 
Mitglieder der Internationalen Arbeits- 
organisation durch den Generaldirektor 
eingetragen worden sind. 

2. Es bindet nur diejenigen Mitglie- 
der, deren Ratifikation beim Internatio- 
nalen Arbeitsamt eingetragen ist. 

3. In der Folge tritt dieses Überein- 
kommen für jedes andere Mitglied mit 
dem Tag in Kraft, an dem seine Ratifi- 
kation beim Internationalen Arbeits- 
amt eingetragen worden ist. 


Artikel 6 

Sobald die Ratifikationen zweier Mit- 
glieder der Internationalen Arbeits- 
organisation beim Internationalen Ar- 
beitsamt eingetragen sind, teilt der 
Generaldirektor des Internationalen 
Arbeitsamtes dies sämtlichen Mitglie- 
dern der Internationalen Arbeitsorga- 
nisation mit. Auch gibt er ihnen Kennt- 
nis von der Eintragung von Ratifika- 
tionen, die ihm später von anderen 
Mitgliedern der Organisation mitge- 
teilt werden. 


Artikel 7 

Vorbehaltlich der Bestimmungen des 
Artikels 5 verpflichtet sich jedes Mit- 
glied, das dieses Übereinkommen rati- 
fiziert, die Bestimmungen der Artikel 
1, 2 und 3 spätestens am 1. Januar 1924 
in Geltung zu setzen und die zu ihrer 
Durchführung nötigen Maßnahmen zu 
treffen. 


Artikel 8 

Jedes Mitglied der Internationalen 
Arbeitsorganisation, das dieses Über- 
einkommen ratifiziert, verpflichtet sich, 
es in seinen Kolonien, Besitzungen und 
Protektoraten nach den Bestimmun- 
gen des Artikels 35 der Verfassung der 
Internationalen Arbeitsorganisation an- 
zuwenden. 


Artikel 9 

Jedes Mitglied, das dieses Überein- 
kommen ratifiziert hat, kann es nach 
Ablauf von zehn Jahren, gerechnet von 
dem Tag, an dem es zum ersten Mal 
in Kraft getreten ist, durch Anzeige an 
den Generaldirektor des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes kündigen. Die Kün- 
digung wird von diesem eingetragen. 
Ihre Wirkung tritt erst ein Jahr nach 
der Eintragung beim Internationalen 
Arbeitsamt ein. 
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Artikel 10 


Article 10 

Le Conseil d'administration du Bu- 
reau international du Travail devra, 
au moins une fois tous les dix ans, 
presenter ä la Conference generale 
un rapport sur l'application de la 
presente Convention et decidera s'il 
y a lieu d'inscrire ä l'ordre du jour 
de la Conference la question de la 
revision ou de la modification de 
ladite Convention. 


Article 11 

Les textes frangais et anglais de la 
presente convention feront foi l'un et 
l’autre. 


Article 10 

At least once in ten years, the Go- 
verning Body of the International La- 
bour Office shall present to the Gene- 
ral Conference a report on the working 
of this Convention and shall consider 
the desirability of placing on the 
agenda of the Conference the question 
of its revision or modification. 


Article 11 

The French and English texts of this 
Convention shall both be authentic. 


Der Verwaltungsrat des Internatio- 
nalen Arbeitsamtes hat mindestens 
alle zehn Jahre einmal der Allgemei- 
nen Konferenz einen Bericht über die 
Durchführung dieses Übereinkommens 
zu erstatten und zu prüfen, ob seine 
Durchsicht oder Abänderung auf die 
Tagesordnung der Konferenz gesetzt 
werden soll. 


Artikel 11 

Der französische und der englische 
Wortlaut dieses Übereinkommens sind 
in gleicher Weise maßgebend. 
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Begründung 


Die Allgemeine Konferenz der Internationalen Arbeits- 
Organisation hat auf ihrer dritten Tagung in Genf am 
16, November 1921 das Übereinkommen Nr. 10 über das 
Alter für die Zulassung von Kindern zur Arbeit in der 
Landwirtschaft angenommen. Das Übereinkommen ist am 
31. August 1923 in Kraft getreten. Es ist inzwischen von 
22 Mitgliedstaaten ratifiziert worden. 

Nach dem Übereinkommen Nr. 10 dürfen Kinder unter 
14 Jahren in öffentlichen oder privaten landwirtschaft- 
lichen Betrieben oder ihren Nebenbetrieben nur außerhalb 
der für den Schulunterricht bestimmten Stunden beschäf- 
tigt werden oder arbeiten; diese Beschäftigung darf jedoch 
den Schulbesuch nicht beeinträchtigen. Zum Zwecke prak- 
tischer Berufsausbildung dürfen die Unterrichtszeiten und 
die Schulstunden so geregelt werden, daß die Kinder bei 
leichter landwirtschaftlicher Arbeit und besonders bei 
leichter Erntearbeit beschäftigt werden können. Der Schul- 
besuch während des ganzen Jahres darf jedoch nicht weni- 
ger als acht Monate betragen. Ausnahmen sind für die 
Arbeit von Kindern in Fachschulen vorgesehen. 

Das Übereinkommen wird bereits durch die Schulvor- 
schriften der Länder, wie diese bestätigt haben, durchge- 
führt. Diese Vorschriften besagen durchweg im wesent- 
lichen folgendes; 

Die Verpflichtung zum Besuch der Volksschule geht 
jeder Beschäftigung, welcher Art sie auch sei, vor, Wäh- 
rend der Zeit des Schulunterrichtes dürfen daher volks- 
schulpflichtige Kinder weder mit landwirtschaftlichen 
noch mit sonstigen Arbeiten beschäftigt werden. Die 
Erfüllung der Schulpflicht ist durch Androhung von Stra- 
fen und die Möglichkeit der zwangsweisen Zuführung 
zur Schule gesichert. 

Lehrherren und Arbeitgeber haben dem Schulpflich- 
tigen die zur Erfüllung der Schulpflicht erforderliche Zeit 
zu gewähren und ihn zur Erfüllung der Schulpflicht an- 
zuhalten. 

Soweit bei der Festsetzung der Unterrichtszeiten und 
der Schulstunden Rücksicht auf die in landwirtschaft- 
lichen Betrieben zu leistenden Arbeiten genommen wird, 
beträgt die Gesamtzeit des jährlichen Schulbesuches 
mindestens acht Monate. 

In den landwirtschaftlichen Fachschulen der Bundes- 
republik befinden sich keine Kinder unter 14 Jahren. 

Vergleiche hierzu: 

1. Das Reichsschulpflichtgesetz vom 6. Juli 1938 (Reichs- 
gesetzbl. I S. 799) in der Fassung des Änderungsgeset- 
zes vom 16. Mai 1941 (Reichsgesetzbl. I S. 282) nebst 
Durchführungsverordnungen vom 7. März 1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 438) und vom 16. Mai 1941 
(Reichsgesetzbl. I S. 283); das Reichsschulpflichtgesetz 
gilt noch in folgenden Ländern; 

a) in Baden-Württemberg, ergänzt und geän- 
dert durch das Gesetz über Schuljahr und Schul- 
pflicht vom 9. März 1953 (Gesetzbl. S. 17) 


b) in Hessen in der Fassung des Gesetzes über 
die Schulpflicht im Lande Hessen vom 27. Mai 1950 
(Gesetz- und Verordnungsbl. S. 67), letzteres ge- 
dert durch Gesetze vom 13. November 1951 (Ge- 
setz- und Verordnungsbl. S. 84) und vom 12. Fe- 
bruar 1953 (Gesetz- und Verordnungsbl. S. 8) 

c) in Niedersachsen, geändert durch Gesetz zur 
Änderung der Schulpflicht in Niedersachsen vom 
21. Dezember 1948 (Gesetz- und Verordnungsbl. 
S. 184) 

d) in Nordrhein-Westfalen, geändert durch 
Gesetze vom 27. Juli 1949 (Gesetz- und Verord- 
nungsbl. S. 244) und vom 10. Februar 1953 (Gesetz- 
und Verordnungsbl. S. 166) nebst Durchführungs- 
verordnung vom 27. Juli 1949 (Gesetz- und Ver- 
ordnungsbl. S. 246) 

e) in Rheinland-Pfalz, geändert durch Gesetz 
vom 29. März 1952 (Gesetz- und Verordnungsbl. 
S. 67) 

f) in Schleswig-Holstein, ergänzt durch Gesetz 
betreffend die Wiedereinführung des neunten 
Schuljahres vom 11. Februar 1947 (Gesetz- und 
Verordnungsbl. S. 10) 

2. Folgende für die übrigen Länder geltenden Vor- 
schriften: 

a) in Bayern das Gesetz über die Schulpflicht vom 
15. Januar 1952 (Gesetz- und Verordnungsbl. S. 11) 
in der Fassung des Gesetzes vom 21. Oktober 1953 
(Gesetz- und Verordnungsbl. S. 179) und das Ge- 
setz über Ahndung der Schulversäumnisse vom 

3. September 1949 (Gesetz- und Verordnungsbl. 
S. 228) in der Fassung des Gesetzes vom 25. Okto- 
ber 1950 (Gesetz- und Verordnungsbl. S. 220) 

b) in Berlin das Schulgesetz für Berlin in der Fas- 
sung vom 5. August 1952 (Gesetz- und Verord- 
nungsbl. S. 957) 

c) in Bremen das Gesetz über das Schulwesen in 
der Freien Hansestadt Bremen vom 4. April 1949 
(Gesetzbl. S. 59) 

d) in Hamburg das Gesetz über das Schulwesen der 
Hansestadt Hamburg vom 25. Oktober 1949 (Ge- 
setz- und Verordnungsbl. S. 257) 

3. Verwaltungsanordnungen der Länder, die die Lage 
der Unterrichtszeiten und -stunden regeln, z. B. Ent- 
schließung des Bayerischen Staatsministeriums für 
Unterrichtung und Kultus vom 12. September 1952 
(Amtsbl. S. 315) über die Lage der Unterrichtsstunden 
in Landgemeinden mit vorwiegend landwirtschaft- 
licher Bevölkerung. 

Alle Länder haben sich mit der Ratifikation des Über- 
einkommens durch den Bund einverstanden erklärt. 

Da das Übereinkommen bereits von mehr als zwei Mit- 
gliedstaaten der Internationalen Arbeitsorganisation rati- 
fiziert worden ist, tritt es für die Bundesrepublik gemäß 
seinem Artikel 5 mit der Eintragung der Ratifikation durch 
den Generaldirektor des Internationalen Arbeitsamtes in 
Kraft. 


Bundesdruckerei Bonn 6678 1. 56 



